€YAMAHA

POWERED SPEAKER

DXR series

DXR8 DXR10 DXR12 DXR15

POWERED SUBWOOFER

DXS series

DXS12 DXS15

=
[
T3
c
[
S
I

OWNER’S MANUAL

BEDIENUNGSANLEITUNG

MODE D’EMPLOI

MANUAL DE INSTRUCCIONES

MANUALE DI ISTRUZIONI

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATEJIA

ERAH
HNEHEAE




RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF

ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of uninsu-
lated “dangerous voltage” within the prod-
uct’s enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric
shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and main-
tenance (servicing) instructions in the litera-
ture accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.
Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other
apparatus (including amplifiers) that produce
heat.

Do not defeat the safety purpose of the polarized
or grounding-type plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. A grounding
type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are
provided for your safety. If the provided plug does
not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or
pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from
the apparatus.
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Only use attachments/accessories specified by
the manufacturer.

Use only with the cart, stand,
tripod, bracket, or table
specified by the
manufacturer, or sold with the e
apparatus. When a cart is
used, use caution when AT
moving the cart/apparatus ~——
combination to avoid injury from tip-over.
Unplug this apparatus during lightning storms or
when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way, such as power-supply
cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture,
does not operate normally, or has been dropped.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

DXR15/DXR12/DXR10/DXR8/DXS15/DXS12 Owner’s Manual
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1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifi-
cations not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product MUST be used.
Follow all installation instructions. Failure to follow instruc-
tions could void your FCC authorization to use this product
in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for
Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your
use of this product in a residential environment will not result
in harmful interference with other electronic devices. This
equipment generates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instructions found in the
users manual, may cause interference harmful to the opera-
tion of other electronic devices. Compliance with FCC regu-
lations does not guarantee that interference will not occur in

FCC INFORMATION (U.S.A.)

all installations. If this product is found to be the source of
interference, which can be determined by turning the unit
“OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by
using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being
affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to distrib-
ute this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America,
Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(class B)

In Norway: Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

In Finland: Laite on liitettdva suojamaadoituskoskettimilla varustettuun pistorasiaan.

(class | hokuo)

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED IMPORTANT.
The wires in this mains lead are coloured in accordance with the fol-

lowing code:
GREEN-AND-YELLOW : EARTH
BLUE : NEUTRAL
BROWN : LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not
correspond with the coloured markings identifying the terminals in
your plug proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be connected
to the terminal in the plug which is marked by the letter E or by the
safety earth symbol @ or colored GREEN or GREEN-and-YELLOW.
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal
which is marked with the letter N or coloured BLACK.

The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES.

OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO

CONDITIONS:

(1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE,
AND

(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE
RECEIVED,

INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY CAUSE UNDESIRED

OPERATION.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.
* This information is located on the bottom of the unit.

THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH
CANADIAN ICES-003.

CET APPAREIL NUMERIQUE DE LA CLASSE B

EST CONFORME A LA NORME NMB-003 DU CANADA.

(3 wires)

* This information is located on the bottom of the unit.
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NMPABWIA TEXHUKU BE3ONACHOCTH

BHUMATEJIbHO INPOYTUTE, NPEXAQE YEM INPUCTYINATb K SKCIIJIYATALUUU
* CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, YTO6bl MOXXHO 6bIf10 06palaTtbcA K HEMY B AafbHENLIEM.

/\ nPERYNPEX AEHNE

Bo u36exaHue nonyyeHus cepbeHbiX TPaBM BNOTb 40 HACTYNEHUA CMEPTH OT YAapa JNeKTpuUeckuM TOKOM, a TaKKe BO U3bexaHue
KOPOTKOT0 3aMblKaHus, NoBpexaeHus 060pyfoBaHuUs, NoXKapa  ApYrux MHLUAEHTOB, B(eria co6nioaaiiTe 0CHOBHble npaBuna 6esonac
HOCTH, NepeyuceHHble fanee. OHM BKITIOYAIOT NPUHATUE CneaylowWwux Mep (He OrpaHUuMBasch NMK):

® Kabenb NUTaHWA He JOMKEH HAXOAUTHCA PALOM C UCTOUHMUKAMY Tenna (HarpesaTenami, paama-
TOpamu 1 aip.). He qonyckaite Take upe3vepHoro crubaHis v noBpeszeHna kabens,
He CTaBbTe Ha HEro TAXENbIE NPEMETbI U TPONOKNUTE ero B TaKOM MECTE, [/1e Ha HEro Hefb3f
HaCTy M Tb, 331€Tb HOT OV WM UTO-HHOY/Ib MO HEMY NPOBE3TH.

Wcnionb3yiiTe TONbKO T0 HAMPAXeHe, Ha KOTOPOE PACCUUTHO Y CTPOICTBO. 3TO Han pAXeHMe Yka-
33H0 Ha HaKNelike Ha UHCTPYMeHTe.

Wcnonb3yiiTe TOMbKO Ka0ENb MUTAHMA UM LTEKep, BXOZALLME B KOMMIEKT NOCTaBKA.

Ecau nraHupyeTca ucnonb308aTh yTpoiicTBO B APYTOM periioHe (He no Mecty npuobpeTeHus),
npunaraembiii Kabenb NUTAHIA MOXET 0Ka3aTbCA HECOBMECTUMbIM. YTOUHMTe, 00paTUBLUMCH Kk
MeCTHOMY TOProBOMY NpeacTaBuTenio Yamaha.

Mepuoguueckn nposepaiTe CeTeByH BINKY afantepa i 0ULLAVTe ero 0T HAKONWBLLEICA Nbin
LET

Moaknioualite TONbKO K PO3ETKE MEKTPOCETH € COOTBETCTBYHOLLIAM HaNPAXEHNEM U 3a3EMIEH -
em. Hen PaBUNbHOE 3a3EMNEHIE MOXET BbI3BATb NOPAXKEHIE INEKTPUYECKIIM TOKOM.

He oTkpbIBaTHL

® B jaHHOM YCTPOVICTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOpbIE AOMKEH 00CNYKUBATb NONb30BATENb.
He cneyer oTKpbIBaTb YCTPOICTBO WM MbITATBGA Pa3oMpaTh €0, A TaKxKe KaKMM-M60 06pa3om
MOBMQVLIPOBATb €70 BHYTPEHHYE KOMMOHEHTbI. [ BOSHUKHOBEHIN HEVICTPABHOCTY HEMEAEHHO
NpeKpaTUTe KAyaTaLVio Y TpoiicTBa v 06PaTITECH 33 NOMOLLIbIO K KBAMQULIPOBAHHBIM CMeLita-
JIACTAM LIEHTPA TEXHUYECKOro 06aTyKMBaHIA KopropaLim Yamaha.

A BHUMAHUE

bepeub ot Bogbl

® He jonyckaiite nonagaHus yCtpoiicTea noz A0 b, He NOAb3YITEC UM PAAOM C BOAOH,
BYCOBUAX CbIPOCTY W NOBbILLIEHHOV BNaXHOCTW. He CTaBbTe Ha yCTpoiicTBO Kakue-nnoo
eMKOCTU C XUAKOCTbIO (Han pumiep, Ba3bl, GYTbIAKN WY CTakaHbi), KOTOPaA MOXET MPoAUTLCA
Y 1I0NacTb B 0TBEPCTUA. B CNyuae NoONafaHIa XUAKOCTY, HanpUMep BOAbI, B YCTPOCTBO Hemes-
NIEHHO OTKMIIOUNTE NUTaHME W OTCOEAHITE KABEMb NUTAHIA OT PO3ETKI INEKTPOCETU. 3aTeM
00paTITECh 33 NOMOLLBIO K CELMNIACTaM LieHTDa TEXHIYECKOro 00CAYXvBaHAA KopnopaLyin
Yamaha.

® Hy B Koem (Nyyae He BCTaBNANTE U He BbHMMaliTe CETEBYIO BUNKY MOKDbIMU PyKaMMu.

bepeub ot orna

® He (TaBbTe Ha WHCTPYMEHT NPEAMETbI, ABNAIOLLECA UCTOYHUKOM OTKDITOr0 OrHA, Hanpumep
cBeun. rOpHU_WIVI NPEAMET MOXKET YNaCTb 1 CTaTb NCTOYHMKOM BO3HUKHOBEHIA M0Xapa.

® [Ipu BO3HUKHOBEH N KaKOIT-N160 113 YKa3aHHbIX HIbke NPpobaem HemezIeHHO OTKAIoUMTe NuTa-
HYle 11 OTCOEMHUTE Kabeslb NUTaHIA OT HMEKTPOCeTH. 3aTem 06paTUTeCh 33 MOMOLLbIO K CTel|ia-
JIACTAM UEHTPA TeXHIUECKOro 06Ny uBaHuA Kopnopauuy Yamaha.
- /3Hoc wnn noBpexeHue Kabena NuTaHuA UK LLUTeKepa.
- HeoOblyHbili 3anax wim AbiM.
- lonaganue B Kopmyc MHCTPYMEHTA MENKUX NpeaMETOB.
- Heo’uaaHHoe npekpaLLieH e 3ByuaHinA BO BPeMA MCMONb30BAHIUA YCTPOVCTBa.

® B cyyae nafeHna unv noBpeXeHna SToro yCIpoiicTBa HeMeIeHHO OTKMIoUMTe NeKTponuTa-
Hite, OTCORMHMTe 3MEKTPUYECKIIA LLUTEKep OT PO3eTKY 1 06paTUTeCh 3a MOMOLLIbI K KBanuduL -
POBAHHbIM CeLMaNCTaM LLEHTPA TeXHIY ecKoro 06CnyMBaHUA Kopnopauuy Yamaha.

Bo n36exaHnune HaHeceHUA C(epbe3HbIX TPaBM ceben OKpyXalolium, a TaKKe BO usbexaHue noBpexpeHna ycrpoﬁcrsa W Apyroro nmyuiecr-
Ba, Bcerpa cobniopgaiite 0CHoBHble npasuna 6e3onacHocTn. OHM BKNIOYAIOT NPpUHATHE d1eaYIoLUX mep (He OrpaHuymnBaAcb umn);

L4 HpVI U3BNEYEH N INEKTPUYECKOTO LITEKEPA 13 y(TpOVICTBa U PO3ETKN 06H3aTEﬂbHOﬂ€p>KI/ITE
(am WTEKEp, a He kabenb. MiHaue MOXHO noBpeanTb Kabenb.

® BhiHbTe BHEKTpI/ILIE(KVIM LUTEKEP U3 PO3ETKHA, €N y(TpOVICTBO He 6y)JGT UCNonb30BathCA ANN-
TENbHOE BPEMA. OTKﬂIOWaTbyCTpOMCTBO 0T INEKTPOCETI CIEAYET TaKXKE BO BPEMA rPO3bl.

Mecro yctanoBKkM

® Bo u3bexaHme CyyaitHoro nazieHna yCTpoiicTBa He OCTaBNAITE ero B HEYCTORY UBOM MOMOKEHMN.

® He y(TaHaBﬂVIBaWe JlaHHOE y(TpOM(TBO B MECTE, rae OHO MOXET ynacTb, He obecneuns Hanex-
HOE KpenneHue, aaxe ecnit noBepxHoCTb POBHAA.

He 3acnoHAiiTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTA. JlaHHOE YCTPOVICTBO UMEET BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTAA C 33 Hel CTOPOHbI ANA NPEAI0TB PALLIEH A Y PE3MEPHOTO NOBBILIEHNA BHYTDEHHelA Tem-
nepatypbl. HE0CTaTouHas BEHTUNALIMA MOXKET NPUBECTI K TIEperpeBy yCTpoiACTBa (yCTpoiACTB),
€ro NOBPEXLIHII0 VN JAXe BO3TOPAHUK.

He nonb3yitTech yCTPOICTBOM B TECHbIX, N10X0 N1POBETPUBAGMbIX MeCTax. YoenuTech B Hanuuun
JI0CTATOYHOTO NPOCTPAHCTBA MEXLY YCTPOICTBOM Y HAXOAALLMMUCA NOBNM30CTY CTEHaMIA N
[y MM YCTPOICTBAMM: PACCTOAHME JOMKHO ObiTb He Meree 30 cm no 6okam, 30 cM c3aam 1

30 avi cBepxy. HenoCTaTouHas BEHTURALIA MOXET MPUBECTI K NleperpeBy yarpoiicTea (ycr-
POVICTB) , €70 MOBPEXEHMI0 WK JaKE BO3rOPaHUIO.

® He nogBeLwUnBaiiTe AMHaMUKK 33 pyyKn. 370 MOXET NPUBECTU K NOBPEXALHUAM W TPABMAM.

© [Ipu TPaHCMIOPTUPOBKE UV MIEPEMELLIEH UM STOTO YCTPOTICTBA He BepUTECH 33 €0 HIXHIOK
naHenb. 310 MOXET MPUBECTI K 3aLLieMIeHMI0 PyK N10A Y CTPOIICTBOM U NoChelyiolLieli TpaBMe.

® He NpUCIOHANTe K CTEHe 3aH1010 NaHeNb yCTPOICTBA. ITO MOXET Bb3BaTb CONPUKOCHOBEH e
LUTeKepa CO CTEHOIA 1 OTKAIYEHIE OT Kabens NUTaHIA, NPUBOAALLIEE K KOPOTKOMY 3aMbIKaHK0,
HeUCMPaBHOCTY ¥ AaXe BO3r0PaHIIo.

® He pa3vielLaiiTe yCTPOViCTBO B MecTe, Fie Ha Hero MOryT BO3AeiiCTBOBATH KOPPO3MOHHbIE ra3bl
WY CONeHbIil BO3YX. ITO MOXET NPUBECTH K cG0AM B paboTe yCTOiCTBa.

® [lepez nepemeLLieHvem yCTpoiCTBa OTCORANHITE BCE kabenu.

® [lepen yCTaHOBKOIA yCTPOIACTBA yOeRUTECH, UTO MCMIONb3yeMan PO3ETKa 3NEKTPOCET erko
JAocTynHa. [pu BO3HMKHOBEH YUY KaKoro-n1bo CO0A UM HeuCnpaBHOCTY HeMEAIBHHO OTKouuTe
NUTaHe BbIKTKUaTeNiem 11 0TCOeAMHITE Kabenb NUTaKuA oT po3eTku aneKTpoceTw. [laxe ecm
nepexiouaTeNb NATAHIAA BbIKAIOYEH, MHCTPYMEHT NPOAOMXAET B MUHUMANIbHOM KONMY ecTBe
NOTPEOAATL INEKTPOIHEPrIo. ECM yCTPOVCTBO He MCnoNb3yeTcA ANUTeNbH0e BpeMs, 0TCOeAN-
HuTe Kabenb MUTaHUA 0T PO3eTKN 3NeKTPOCeTH.
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B TpaHcnopTipoBKke unu nepemelleri auHamika DXS15, DXS12 wm DXRTS nomkHbl yuacTo-
BaTb He MeHee AByX yesoek. [lonbiTka NoAHATL AuHamuk DXS15, DXS12 unm DXR15 8 oanHouky
MOXKET BbI3BaTb TPaBMy CMIAHbI W ZPYTyie TPaBMbl 160 NPUBECTH K NOBPEXACHII0 CaMOro Y CT-
pOiCTBA.

B cnyuae ucnob30BaH WA YCTaHOBOUHbIX ONOP Ha AuHamuke DXS15 ana ycraHoBKI 6okoBoro

JMHaMVK] UCNonb3yliTe AHAMUK Becom He Bonee 19,3 Kr (42,5 dyHTa) 1 BbiCOTOIA He Bonee

60,1 cm(23-5/8 atoiima). B cnyuae ncnonb3oBaHma YCTaHOBOUHBIX 0NOp Ha AnHamuke DXS12 ana

YCTaHOBKM BOKOBOTO AMHAMUKA CMOAb3YiATe AMHAMMK BeCOM He Bonee 14,6 kr (32,2 dyHTa) u

BbICOTOIA He 6onee 50,2 cm (19-6/8 Atoiima). Heobxoammo CNonb30BaTh LLUTATUB He AN HHee

120 cm (47,2 moiima) € HapykHbIM amameTpom 35 mm (1-3/8 ptoiima).

Bcerzia KoHCynbTUpYIiTeCh C KBANM UL MPOB aHHbIMY CeU AN CTaMIn LEHTPA TeXHNUeCKoro

00cnyxvBaHIA Kopropalwy Yamaha, ecnu 1A YCTaHOBKY YCTPOIACTBA TPEOYETCA JONONHUTENb-

HaA COopKa, U CoBMI0AaTe CneaytoLLMe Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH.

- BblbupaiiTe MOHTaXHOe 000pYA0BaHIE 1 MECTO YCTaHOBKH, (110COOHbIE BblAEPXaTb BeC YCT-
poiACTBa.

- 136eraiiTe MecT yCTaHOBK, N10/1BEPXeHHbIX OCTOAHHOIA BUOpaL Y.

- Vlcnonb3yiiTe noAxoaALME UHCTPYMEHTHI ANA YCTaHOBKM YCTPOACTBA.

- [lepuoauueckin npoBepdiiTe COCTOAHME Y TPOICTBA.

NMopkniouenua

Teper NoAKIoYeH eM AaHHOT0 Y CTPOIACTBA K ZIPYT UM YCTPOICTBAM BbIKIOUMTE NATAHME Ha BCEX
yCTpoidcTBax. eper BKKUEHUEM UM OTKIOU eHIEM MUTAHWA Ha BCeX YCTPOViCTBaX yCTaHOBUTE
MUHUMANbHbIT YPOBEHb FPOMKOCTH.

06 anyxuBaHue

OtcoenusiiTe Kabenb NUTaHA oT PO3ETKI INEKTPONUTAHUA PN YIACTKE ycrpomsa.

NMpaBuna 6e30nacHoCTH NpM3KCNNYaTaLum

He BCTagnAiiTe nanbubl wim PYKV/ HU B KaKiAe 3a30pbl W11 OTBEPCTUA Ha y(TpOI?I(TBe (naxenm).

He BCTaBnAliTe 11 He fonycKaiiTe nonanaHua OCTOPOHHIX NPEAMETOB (bymary, nacTuka, MeTan-
NAWT.N.) HU B KaKve 3330pbl UM OTBEPCTUA Ha YCTpoiicTBe (maHenw). Ecm 3to npousoiiger,
HeMe/NIEHHO OTKNoYWTE MTaHue Y OTCOeAUHUTE Kabenb NTaHNA 0T PO3ETKM NeKTPOCeTH.
3aTem 06paTUTeCh 32 NOMOLLbIO K CTIeLMancTam LEHTPa TeXHNYeCKoro 00cny1BaHIA Kopropa-
1w Yamaha.

He 06nokauwBaiiech Ha yCTPOVCTBO, He CTaBLTE Ha Hero TAXeNble NpeAMETb! 11 He NpUMeHAiiTe
YPE3MEPHOTO YCUUA K KHOMKAM, BbIKTIOUATENAM 1 Pa3beMaM.

He cneyeT 710nro noib30BaThCA YCTPOIICTBOM NP BLICOKOM WA HEKOMQOPTHOM YPOBHE rpOM-
KOCTI, MOCKOAbKY 3T0 MOXET NPUBECTY K noTepe cnyxa. M yXy ALLeHI Cyxa v 380He B yLax
00paruTecs K Bpauy.

He ncnonb3yiiTe yCTpoiCTBO NPU UCKKEH MM 3BYKa. [ITeNbHOR 1CMoNb30BaHMe YCTPOIACTBA
BTaKOM COCTOAHIM MOXET PUBECTI K Neperpesy v BO3ropaiio.

He TAHuTe Kabesm, NOAKNOUEHHbIE K MMKp0¢OHaM nr.n.

Pa3vembl Tuna XLR umelor cnegyioyio cxemy noakniouerna (cranaapt IEC60268): KOHTAKT 1: 3a3emneHue, KOHTAKT 2: TOPAYNIA (+) U KOHTAKT 3: XON0AHbI (-).

Momexm ot cOTOBbIX TeNnedpoHoB

Jcnonb30Bat e COTOBOr0 TeNIehOHa PAAOM C IMHAMIKAMU MOXET BbI3BATb LUYM. ECM 3T0 CyuaeTcs, nepenoxuTe COTOBbIIA TeNled o Aanbllie 0T AMHAMIUKOB.

Kopnopauvm Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 33 yLuepﬁ/ BbI3BaHHbIIA HEI'IpaBI/\ﬂbHOVI 3|<cnﬂyaraumel7| i MOAI/\(I)VIKaLlVIEVI yCTponcha, d TdKXKe 3a NOTePI0 UK NOBPEXAEHNE JdHHbIX.

Beerna BbIkNtoYaiiTe NUTaHMe, Kora YCTPOIACTBO He Cnonb3yerca.

Kauectso paboTbl NOZBYKHbIX KOMMOHEHTOB, TaKWX Kak BbIKIOUaTeNH, PerynaTopbl FPOMKOCTI M PasbeMbl, CO BPEMeHeM YXy ALIAeTCA. TTPOKOHCYALTUPYVTECH O CeLManicrami LEHTPa TeXHIY eCKoro 06cnyxi-
BaHUA Kopnopauwy Yamaha.

« Ha3sanusa ¢MDM U NPOAYKTOB, UCNONb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE, ABNAOTCA TOBAPHBIMIA 3HAKAMM W11 3aPErUCTPUPOB aHH bIMU TOBA PHBIMIA 3HAKaMIA COOTBETCTBYIOLLIX KOMNaH Wi,

50

WnniocTpaum NpUBOAATCA B JAHHOM PYKOBOACTBE UCKMIOUNTENBHO B LIENAX Pa3bACHEHUA MHCTPYKLMIA U MOTYT He MOAHOCTbI0 COOTBETCTBOBATb PEANbHOMY YCTPOViCTBY.

TexHuueckve xapakTepUCTVKI U X OMUCaHVE MPUBOAATCA B AHHOM PYKOBOZICTBE MOb30BATENA UCKMIOUMTENbHO B CPaBOY HbIX Lenax. Kopnopauwa Yamaha Corp. ocTaBnAeT 3a coboii npaso M3MeHATb 1w
MOAMGULYPOBATB NPOAYKTHI M TEXHIUECKIe XapaKTEPHCTIKM B Nto60e BpenmA Ge3 MpeABApUTENBHOTO yBEAOMAEHMA. Tak Kak TeXHUUeCKUe XapaKTepUcTUKy, 060Dy A0BaHIE 1 KOMMOHEHTbI MOTYT PasniudaTbca

B Pa3HbiX CTpaHax, 06paTuTeCh 33 MHHOPMALIEN K MecTHOMY Aunepy Yamaha.
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BBepeHune

BeepneHue

bnarofapum Bac 3a NOKYMKY akTMBHOIO AnHammKa cepuin Yamaha DXR nnm akTMBHOrO HM3KOUaCTOTHOMO AnHamuKa DXS.

[OXanyncra, BHUMaTEIbHO NPOYTUTE JaHHOE PYKOBOACTBO 1A ONTUMaNbHOrO UCMOMb30BaHNUA AnHaMmnKa cepum DXR/DXS B TeueHne makcn-
MasibHO MPOACKMTENbHOrO BpeMeHn. CoxpaHUTe PYKOBOLACTBO B 6e30macHOM MecTe Ans OyayLinmx CnpaBok.

CopeprxkaHune

BBEIEHVIE ..o e e st ssss s s s s s s s s s e D | [puUMepbl YCTAHOBKM ............
OcHoBHble GYHKLMM 1 KOMMOHEHTBI AVHaMMKOB cepum DXR/DXS .51 YCTpaHeHne Henonagok..
INeMEHTbI YNPABAEHUA U QYHKUMM. oo oo sssesssssisesvsioeis 32 CCBUTKM oo oo s o s

OcHoBHble PYHKLNN N KOMNOHEHTbI guHamukos cepuun DXR/DXS

DXR8 DXR10 DXR12

M FIR-X tuning™ (Cepua DXR)

YCoBepLWeHCTBOBaHHbIN NMPOLLeccop LMdGPOBbLIX CUrHAN0B, KOTOpble
NPVIMEHAETCA B lAHHDBIX CepuAx, Obin B3AT 13 cepmm DSR knacca high-
end. TexHonorva 06paboTKM 3ByKa Hallen COBCTBEHHOW Pa3paboTKy,
B KOTOPOW UCMONb3yeTca NMMHeHO dasobin dunbTp FIR, obecneyu-
BaeT OTNIMYHOE KaueCTBO 3ByUaHVA C BbICOKOM YETKOCTbIO, MIaBHOM
UaCTOTHOM XapPaKTEPUCTUKOM, Ha KOTOPYIO He OKa3blBAOT BAVAHNE
da3Hble nomexu pAfoM C TOUYKOM YacTOTbl NMepeceyeHys.

Il D-CONTOUR (Dynamic CONTOUR)
(Cepua DXR)

D-CONTOUR — 3T0 KOMNPECCop pasHblX MapoK, KOTOPbIN AvHaMM-
YECKM KOHTPOMMPYET YPOBEHD B KaXKAOM [1Mana3oHe 4acToT B COOT-
BETCTBMU C XapaKTepuCTVKamy obnacTt npumMeHeH s 1
0CO6EHHOCTAMM YenoBeyeckoro cyxa. B Hem nmeetca pexnm FOH/
MAIN gna ncnonb3oBaHua DXR B kauecTBe OCHOBHOTO AUHAMMKa U
pexim MONITOR, KOTOPbIN ONTUMK3MPOBAH A4 MCNONb30BaHNA B
KauyecTBe HanonbHOro MOHWUTOPA. BbibepuTe pexinm, KOTopbE MOAXO-
OUT ANs Balen 0bnacTy NprYMeHEeHNA.

l D-XSUB (cepusa DXS)

D-XSUB - 370 TexHonorva obpaboTku, KoTopas HeflaBHO Obina cre-
umManbHo paspaboTaHa AnA HM3KOUYACTOTHBIX AMHAMUWKOB, rae Bbinon-
HAETCA AVHaMMYEeCKOe YNpPaBNeHve B HA3KOYaCTOTHOM AvianasoHe.

B Het npepycmoTpeH pexviv BOOST, B KOTOPOM 3BYK YCUAMBAETCA 1
BOCNpom3BOAMTCA bonee addeKTHO, a Takke pexinum XTENDED LF, B
KOTOPOM PaCLLMPAETCA HUXHAR YaCTb HM3KOYACTOTHOrO AManasoHa.
MoXHO BbIOPaTL MOOOM 1X STUX PEXMMOB B 3aBUCUMOCTU OT Pasny-
HbIX 0OnacTel NPUMEHEHNA 1 My3blKanbHbIX aHPOB.

DXSs12

DXS15

B MukwuposaHue/pyHkuus LINK (Cepua DXR)

B avHamuikax cepun DXR rmeeTca GyHKUMA MUKLLMPOBaHWA, KOTOpas
NO3BOMAET MUKLIMPOBATb 3BYKM, HANPAMYIO MOAABAA Ha yCTPOWCTBa
CUTHanNbI TpeX KaHasnos.

Kpowme Toro, dyHkuma LINK nozonaer nerko HacTpavsaTb CTepeo-
CUCTEMY WM CUCTEMY C 1BYMA MOHOQOHMYECKMMI KaHanamm SR
(Sound Reinforcement) ¢ ucnons3osaHuem Asyx AnHammnkos DXR.

H YcoBeplueHcTBOBaHHAA CUCTEMA 3aLUUTDI
nop ynpasneHuem npoueccopa DSP

MolHble CxeMbl 3aLL1Tbl 06ECNEUNBAIOT HAAEXHYIO 3aLLUUTY ANHAMM-
Ka, ycunutena 1 6noka nutaHma. 3Ta GyHKLUMA 3aLumTel obecrneunBaet
ONTUMaNbHY0 PaboTy KaXKAOro KOMMOHEHTA ¥ ONTUManbHYI Haex-
HOCTb 6€3 NCKaXeHWA B CamblX CIIOXKHbIX YCIIOBUSAX.

BxopAalwme B Komnnekr
NPUHaANEXKHOCTIN

« WHyp nutaHmAa
- PykosoacTeo nonb3osatensa (HactoALlee pyKoBOACTBO)

JononHntenbHble NPUHaANEXHOCTN

Mpepnaratotcs cnepytouve U-obpasHble KPOHLWTENHb! 1A YCTaHOB-
Ku anHammnkos cepuin DXR Ha cTeneHn nav Ha NoTonke:

- UB-DXR15 (gna DXR15)
- UB-DXR12 (gna DXR12)
- UB-DXR10 (gna DXR10)
+ UB-DXR8 (ans DXR8)
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SnemeHTbI ynpasneHna n GyHKumm

OnemeHTbl ynpaBneHnsa n GyHKLUM
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DXR15, DXR12, DXR10, DXR8

© Heszpa INPUT

3710 cbanaHcupoBaHHble rHe3aa Bxoaa XLR (INPUT 1), HecbanaHcmnpo-
BaHHbIN BXOA AnA HaywHMKos (INPUT 2) 1 BXOAHbIE rHe3da C KOHTaK-
Tamm RCA.

K sxogy INPUT 1T MOXHO NOACOEANHUTL MUKLLEPCKMIA MYNbT AN MUK-
podoH, k Bxoay INPUT 2 — knasuaTypy vam aneKTpoakyCTUYecKyio
rmTapy, a k Bxogy INPUT 3 — noptatuBHbIv ayavo Npourpsisatens
WM NPOUrPbIBaTENb KOMMNAKT-ANCKOB. CrHansl ¢ Bxogos INPUT 1-3
MUKLUMPYIOTCA BHYTPY AnHaMrKka DXR.

Ha Bxoae avHamurkoB cepuu DXS nmetoTca Tonbko cbanaHcnpoBaH-
Hble BxoAHble pasbembl XLR (L, R). MukwwrpoBaHme cMrHanos NeBoro
1 NPaBOrO KaHANOB BbINOMHAETCA BHYTPU AvHaMMKa DXS.

© Pazvembl THRU

370 cbanaHcMpoBaHHble BbixoaHble rHe3aa XLR. BxogHble curHansl
NPOXOAAT uepe3 Hero 6e3 U3MeHeH U, MOCKObKY OHO MapaniensHO
nogkmoyeHo K ruesgam INPUT.

© PerynaTop LEVEL

HactpanBaeT ypoBeHb kaxxaoro curHana INPUT. Ecin noacoenmHeHo
YCTPOWMCTBO C HOMVHambHBIM YPOBHEM Bbixoaa +4dBu (Hanpumep,
MUKLEPCKNUIA NyNbT), ycTaHoBUTe nepekntovatens MIC/LINE ©) Ha
cepuun DXR B nonoxerwue LINE 1 HacTpoiTe perynaTtop LEVEL, nc-
MOMb3ys NONOMXeHWe 12 4aCcoB B KaueCTBe TOYUKM OTCYETa.

O WNupykarop LIMIT

3aropaeTcs, Korfjia akTuBeH BbixogHou orp11
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® ECv BbIXOAHOE HampsKeHe yCUMTEeNA NPeBbiCMI0 MakcKMabHOe 3Haye-
HIe MW OGHapy>KeHa NOBbILIEHHaA BHYTPEHHAA MOTpebnAeman MOLWHOCTb,
3aropaetca nHaukatop LIMIT, korga cteneHb 3aTyxaHwa coctasnaeT 3 ob
UK BbILLE.

® [lof BHyTpeHHe NoTpebnAemMoil MOLHOCTbIO MOHUMAETCA CyMMa 3HaUEHUIM
noTpebnaeMoit MOLHOCTY, BbiAaBAaEMON Ha AMHAMIK B €AVHNLY BPEMEHM.

© WnavkaTop SIGNAL

3aropaeTcsa Npu 06HAPYKEHUV BXOAHOMO ayAMOCUIHana.

O Vuankatop PROTECTION

3aropaeTcs, Korga akTveHa cucTema 3almTbl. CUCTema 3alumThl Cpa-
6aTblBAET ¥ 3BYK OTKMIOYAETCA B CIEAYIOLLMX CUTYaUMSAX:

* Npu 06Hapy>XeHWUn neperpesa ycunurens;

* Npu OGHapy>eHUU BbIXOAHOrO CUrHana MOCTOAHHOro
TOKa;

° npu 06Hapy)|(e|-wm nepeHanpAXeHuA.

¢ [pu BKNIOYEHUM NUTAHUA
CpabaTbiBaeT cvicTema 3alWThbl A1 NPefoTBPaLLEHNA WyMa v MpuMep-
HO Ha /Be CeKyH/bl 3aropaeTca nHAMKaTop. VIHAMKATOp racHeT nocne
HOpManbHOM NOAaUM NUTAHWA.

¢ [py BbIKSIIOYEHUU NMUTAHUA
A TaKkXe eciv NUTaHWE OTKMIOYAETCA M3-33 HeOXMOAHHON OLINOKN,
CpabaTbiBaeT cMcTeMa 3aWMThI ANA NpeaoTBpaLleHra Wyma, U NiuTaHue
OTK/MIOYaeTcs.

Ecnm cuctema 3awutbl cpabotana nocsie 0GHapyXeHWs HEUCPaBHOCTU, TO
UTOGbI BOCCTAHOBUTL HOPMArbHYI0 PaboTy, MOAOXANTE, MOKa YCUIUTENb OC-
THIHET, WM BLIKTIOUMTE MUTAHME, a 3aTeM CHOBa ero BKoumTe. Ecim Hop-
ManbHas paboTa yCTpocTBa He BOCCTaHaBMBaEeTCH, 06paTuTeCh K AMnepy
Yamaha.
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@ Vnavkatop POWER

3aropaeTcs, Korfa BKAOYeH BblkoYaTenb NUTaHnA @)

O Nepexniouarens FRONT LED DISABLE

[o3BonAeT BKNOUNTL UM OTKMIOYNTb CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP,
PaCMOIOXKEHHDBIN CeBa Ha NepeaHel pelleTke yCTponcTea. CeTo-
LOVOAHbBIV MHAOMKATOP 3aropaeTca Npu YCTaHOBKe NepekioyaTens B
BbiKNtoueHHoe nonoxeHve (). Ecnn TpebyeTca OTKNIOUNTL CBETOAN-
OfHbI NHANKATOP, YCTAHOBUTE 3TOT BbIK/IOYaTENb BO BKIIOYEHHOE
NONOXKEHNE ().

Mpn cpabaTbiBaHUM OFPAHWUUTENSA AN 3aLUTbl YCUIWUTENA CBETOAMOHbIN
MHOMKATOP 3aropaetca Apye, Yem 06blYHO, MPOMOPLMOHANTBHO CTENEHHN 3aTy-
XaHns (3 ob nnu Bbile).

O Nepeknovarens MIC/LINE (Cepusa DXR)

YcTaHoBwMTe 3TOT Nepekntoyatens B nonoxerne MIC unm LINE ana
rHe3aa INPUTT B 3aBMCMMOCTM OT YPOBHA BXOAHOTO curHana. na
CUFHAN0B HM3KOrO YPOBHA (HanpuUMep, CMrHanoB MUKPOPOHOB) yCTa-
HOBWTE 3TOT NepeknoyaTtenb B nonoxeHve MIC. [InA cMrHanoB BbICO-
KOro ypOoBH#A (Hanpvmep, CUrHaNoB MUKLIEPOB) YCTaHOBMUTE 3TOT
nepekoyatens B nonoxenue LINE.

@ Nepeknouarens D-CONTOUR (Cepus DXR)

MNo3BonseT BbibpaTh ofHy 13 npeayctaHoBok D-CONTOUR (Dynamic
CONTOUR). Mpwu Bbi6ope HacTpoliki FOH/MAIN nponcxoamt ycune-
HME KOMMOHEHTOB BbICOKMX W HU3KMX YaCTOT TaKMM 06pa3om, UTobbl
YaCTOTHbIN AManasoH OblN NOAXOAALIMM ANA OCHOBHOIO AMHAMMKA.
Mpw Bbibope HacTporkin MONITOR npouncxoamnT nofasneHmne Hn3Ko-
YaCTOTHOrO AManasoHa. B npoTMBHOM Cilyyae 3ByK CTaHOBWTCA OYEHb
MYNKMM, €N AVHAMMK YCTaHOBSIEH NPAMO Ha MOy WK UCMONb3yeT-
CA BMeCTe C OCHOBHbIM AnHaMUKOM. [1pu Bbibope HacTporikn FOH/
MAIN mnr MONITOR Bkntovaetca dyHkums D-CONTOUR, koTopas au-
HaMWYECKN perynmpyeT CTeneHb YCUIEHWA 1 3aTyXaHNA OTHOCUTEb-
HO FPOMKOCTYM 3BYKa. EClIM AaHHbIN NepeknioyaTenb YCTaHOBNEH B
nonoxeHne OFF, ByaeT UCNonb3oBaTbCA OBLIMIA YaCTOTHBIN [1ana-
30H, 1 dyHKUma D-CONTOUR oTkntoumTcA.

® Nepexniouarens HPF (Cepus DXR)

YKa3blBaeT 4acToTy OTCeUKM GUnbTpa BEPXHUX YACTOT.

Ecnn nepekntoyatens yctaHosneH B nonoxexve 120Hz nnn 100Hz,
TO GUIBTP BEPXHMX YacTOT ByAEeT OTCeKaTb KOMMOHEHTbI YacTOT Hui-
e [JAaHHOTO NMOPOroBOro 3HayeHWA. ECnv Bbl NNaHWpyeTe NCNonb30-
BaTb DXR 63 HM3KOUYaCTOTHOrO AMHAMMKa, YCTaHOBMTE STOT
nepeknoyatens B nonoxenune OFF. Ecam Bbl nnaHnpyeTe ncnonb3o-
BaTb DXR BMeCTe C HM3KOYACTOTHbBIM ANHAMUKOM, PEKOMEHAYETCA YC-
TaHOBWTb 3TOT NepeksyaTens B nonoxeHue 120Hz nnn 100Hz

@ Hespo LINK OUT (Cepus DXR)

Yepes naHHoe rHe3no XLR Bocnpon3soaAatca curHanbl (MoaaBaemble
c kaxkporo riesna INPUT) Ha nogkntoueHHbI AvHamik cepum DXR.
MoacoeanHnTe 370 rHe3ao K rHesdy INPUT 1 (XLR) Ha cAzaHHOM av-
Hamuke cepun DXR. CurHanel Ha rHesge LINK OUT HaxogAaTca Ha
YPOBHe nuHmN. YcTaHosmTe nepekntovatens MIC/LINE Ha nogkito-
yeHHOM AnHammke cepri DXR B nonoxerun LINE. Ina cTepeocurHa-
noB ycTaHoBuTe perynatop LEVEL Ha nogkmouyeHHoM anHammke DXR
B MonokeHue «12 yacos», YTOObI CHaNaHCMPOBATh YPOBHYW MeXy
asyma arHammkamm DXR.

dnemeHTbl ynpaBneHua n GyHKUMn

® Nepexniouatens LINK MODE (Cepuis DXR)

Mo3BonAeT BbibpaTh, ByAeT N MAKLWNPOBaHHbI CUTHan (Ha opuri-
HanbHOM AnHammke DXR) BOCMpOnU3BOANTLCA B CTEPEODOHUYECKOM
UM MOHOPOHMYECKOM PEXIMME Ha OPUTMHANBHOM W MOAKMIIOUEHHOM
anHammkax DXR. B cOOTBETCTBIMM C HACTPOWMKOW 3TOro nepekoyare-
NA MUKLLMPYIOTCA 1 BOCMPOW3BOAATCA Cieflyloline CUrHanbl.

LINK MODE STEREO MONO

- INPUT2/3 INPUT2/3
Bxopa opurvnHanbHo INPUTI INPUTI

ro DXR L R L R

Bbixon opurnHans- v v
Horo DXR

_ v

Bbixop cBA3aHHOrO v
DXR

Ecnu ncnonb3yerca ToNbKo OAMH aBTOHOMHbIV AnHaMmuk DXR, yctaHosuTe
JaHHbIN nepekniodatens 8 nonoxeHve MONO (). Ecnn YCTaHOBWTb 3TOT Mne-
pekntoyatens B nonoxerune STEREO (am), aygnocurHansl kaHana R, nopasae-
Mble Ha Bxog INPUT 2/3, BOCNpOm3BOANTLCA He OyayT.

_ v v

@ Nepekniouatensb POLARITY (cepust DXS)
VlCI'IOﬂb3yeTCﬂ ana BbI60pa NOMAPHOCTN HN3KOYACTOTHOTO AVHaMKMKa.

B 6onblUMHCTBE CilyyaeB, HanpyMep eCi HU3KOUYACTOTHBIN AVHAMMK
M anHamuk cepum DXR yCTaHOBNEH Ha ONope, yCTaHOBUTE 3TOT ne-
pekntodatens B nonoxeHne «NORM (NORMAL)». OgHako B 3aBuCK-
MOCTM OT TUMa 1 MeCTOMONOXeHWA BCell akyCTUUeCKOW CUCTEMb
MOXHO YYYLINTb 3ByYaHMe HU3KKX YacCToT, yCTaHOBYIB €ro B Nosio-
xeHue «INVT (INVERTED)». MonpobyiiTte ycTaHOBUTL NepekniovaTenb
CHayvana B OfHO, MOTOM B [IPYroe MOSIOXKEHNE 1 BbIbepUTe TO, MpK
KOTOPOM HW3KMEe YaCTOTbl 3ByYaT NyuLle.

® Mepekniouarens D-XSUB (cepua DXS)

BoibrpaeT ofHy 13 npenycraHoBok D-XSUB. B pexume BOOST ycunm-
BAETCA HU3KOYACTOTHBIN AMANa30oH, a TakKe PacLLMpAeTca BBEPX
[IManasoH BOCNpPOM3BoaMMbIX YacToT. B pexxume XTENDED LF pacuwm-
PAETCHA HUXKHASA YaCTb HU3KOUACTOTHOrO [AMana3oHa 1 ynyydLiaeTcs
BOCMpPOW3BEAeH e WIMPOKOro AManasoHa HU3KKX 4acToT. pu BbIbO-
pe pexuma BOOST nnu XTENDED LF skntouaetca ¢pyHkuma D-XSUB,
KOTOpaa AMHAMUYECKI PErYyNnpPYeT CTeMNeHb YCUNEHNUA N B 3aBUCU-
MOCTW OT FPOMKOCTK 3ByKa. Koraa 3ToT nepekntoyaTens yCTaHOBEH
B nonoxeHuve OFF, byneTt McnonbaoBaTbCA 0OLLIMIA AMana3oH BOCMPO-
M3BOAMMBIX YacToT, a PyHKUMA D-XSUB bypneT oTknioueHa.

(O Nepexniouatens LPF (cepusa DXS)

3a/aeT YacToTy cpesa GunbTpa HK3KKX 4acToT, paBHyto 120, 100 nnn
80 'y. GunbTp ByneT oTceKaTb KOMMOHEHTbI YacTOT CBbILLE YKa3aHHO-
ro Noporosoro 3HaveHua. Ecim DXS ncnonb3syetca svecte ¢ DXR, co-
rnacynTe OAMHAKOBYIO YaCTOTy Ha Bblkntouatene HPF avHamumka DXR.
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SnemeHTbI ynpasneHna n GyHKumm

AC IN
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DXR15, DXR12, DXR10, DXR8, DXS15, DXS12

@ Pazvem ACIN

MofcoeanHnTe K 3TOMy pasbemy Npunaraembii kabenb NUTaHKs ne-
peMeHHOFO TOKa. CHaqaﬂa noacoegnHuTe Ka6eﬂb MNTaHMA K yCT’
POICTBY, a 3aTeM K PO3eTKe CETU MepeMeHHOro ToKa.

Mpexae Yyem NoacoeanHATL NV OTCOEANHATD Ka-
6enb nuTaHusa, 00s3aTeNbHO BbIKNIOUYMTE NUTAHKE.

BHUMAHMUE!

MHe340 ¢ HaKNoHAeMbIMU onopamm

® He3no ¢ HaknoHaembimmn onopamu (Cepus DXR)

)Zla HHOe yCTpOlZCTBO ONA yCTaHOBKM MMEET [1BE HaK/TOHAEMble OMnopbl.

MoxHo BbIbpaTh yron HaknoHa AnHammnka DXR (ycTaHaBnvBaemoro
Ha onopy) MO0 ropK3OHTANBHO K MOy, MO0 MO yriomM 7 rpafycoB
K nony.

@ BbikntouaTenb nuTaHUsA

BKntoYaeT mnu BbIKMNOYaEeT NUTaHve.

HaxmuTe BbIKMOUaTeNb M YCTaHOBUTE €ro BO BKIOUEHHOE Mosoxe-
HWe, YTODbI BKMOUYMTb MUTAHVE (am).

Ecnm ncnonb3yeTtca HeCKONbKO YCTPOWCTB, BKIIOUNTE MUTAHME KaxAoro yCT-
POICTBa OTAENBHO. ECNV BKNIOUUTE NTAHWE HECKOMbKUX YCTPONCTB OfjHO-
BPEMEHHO, BO3MOXHO BPEMEHHOE NafeHVie HanpAKEHNA NMINTaHVIA, UTO MOXET
NPVBECTV K HEHOPMasbHOM paboTe yCTPOCTB.

BbicTpOe NocnefoBaTeNlbHOE BKOUEHME 1 BbIKMOYe-

HIe YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTU K HEMCTPABHOCTU.

Mocne BbIKMOYEHNS YCTPONCTBA NOAOKANTE OKOMNO
BHUMAHUE! 5 cexyHn, npexkae uem CHOBa ero BK/YaTh.

YcTtaHoOBKa B noAgBelWeHHOM COCTOAHNN

Ecnu Bbl MnaHvpyeTe nogBecuTb AvHamuK cepumn DXR, nogcoenu-
HUTE MMEeIoLMECS B MPOAAXKe PbIM-O0Tbl K BUHTOBBIM OTBEPCTUSM
(KOTOPbIE HA MOMEHT MOCTABKM HAaXOAATCA Mo Nombamu), KOTo-
pble PacnonoXeHbl CBepXy (ABa MeCTa) 1 C3afuM CHK3Y (B OQHOM
MecTe).

Paszmep BMHTOBbLIX OTBEPCTUI Ha AnHamukax DXR15 n DXR12 co-
ctasnaeT M10 (anAa pbiM-60Ta AMHOM 18 MM MM MeHee). Pasmep
BVMHTOBbIX OTBEPCTUN Ha AnHamumkax DXR10 1 DXR8 cocraenaet
M8 (ansa peiM-60nTa AnMHOM 15 MM U meHee). CneflyeT VMETb B
BMIY, YTO ANA NOABEWVBaHMA AVHAMKKA TPEOYIOTCA TpU PhIM-6071-
Ta. 06A3aTeNbHO MCMONB3YITE PBIM-OONTHI B COOTBETCTBUM CO
CTaHpapTamu 1 TpeboBaHMAMN 6e30MacHOCTL B Ballell 06MacTy.

Mepen BbINOSHEHWEM YCTAHOBKM MW CTPOUTENbHBIX
PaboT NPOKOHCYNBTUPYINTECH C SKCMEPTOM MO YCTa-
HOBKe.

1
BHUMAHME! 1, 51 60pe MecTa 1A YCTaHOBKI, MOFBECHOTO TPO-

ca 1 0bopynoBaHWA ANA yCTaHOBKM ybeamTecs B TOM,
YTO OHM BCE AOCTAaTOYHO MPOUHbBIE 1 BbIQEPXKMBAOT
BEC AVHaMMKa.

HekoTopble GUTUHI MO UCTEUEHWM MPOAOSIKUTESNb-
HOTO BPEMEHM MOryT pa3pyLLaTbCA BCIeACTBME 13-
HOCa 1/ KoppPOo3uw. [ina onTManbHOM
6€e30MacHOCTV yCTaHOBKY CledyeT TLATeNbHO NpoBse-
PATb Yepes peryiapHble HTePBanbl.

KomnaHua Yamaha He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTU 3a ylep6
VAN TpaBMbl, CBA3aHHble C HE,0CTAaTOYHOW MPOYHOCTbIO
CTPYKTYPbl OMOpPbI WIN HeNpPaBUbHOWN YCTaHOBKOM.
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Mpumepbl ycTaHOBKN

Mpumepbl ycTaHOBKIN

1. ba3oBasa cucrema SR

B naHHOM npurimepe rMoka3aHa YCTaHOBKa 6a30BOWM CMCTeMbl SR ¢ MCMonb3oBaHWeM ABYX 2-KaHambHbIX AMHAMUKOB. CUCTeMa NoAXOAUT AN He-
HOMBLINX XMbIX MOMELEHWIA, pecTopaHa 1 CTyaun Ana peneTuumi. Npu HeobxoarMoCT A06aBbTe CUCTEMY MOHUTOPA CLIEHBI, KaK MOKa3aHo B
n. 3.

O umir
2 | O proTecTION
O PoweR

|0 o-contoun

s

/720Rz

2. Cncrema SR € HU3KOYACTOTHLIM ANHAMMNKOM

B naHHOM nprMepe nokasaHa yCTaHOBKAa OCHOBHOWM CUCTeMbl SR € MCNonb3oBaHWem AByX 2-NONOCHbBIX AMHAMMUKOB 1 HM3KOYACTOTHOTO AMHA-
MI1Ka C OrMopamm Ans AMHamM1KoB. C1cTemMa NOAXOAUT AN My3blKanbHOM CLEHb HeGOMbLLIOrO pa3mepa, LEPKBEN, a TakKe MOXKET UCMOMb30BaTb-
CA NpV NPOBEAEHWMN MepOonpUATUI. PekomeHayeTca ycTaHoBWTL perynaTop LEVEL Ha Bxofe HM3KOYACTOTHOTO AMHaMMKa B MOMOXEeHWe
12 vacos. [Mpw enaHnm MOXHO HaCTPOWTb 3TOT YPOBEHb, Kak HeobxoaMmo. [1pr HeobXxoAMMOCTM AobaBbTe CMCTEMY MOHUTOPA CLIEHDI, KaK Mo-
KasaHo B M. 3.

[BHUMAHVE!]

LLITekepHble pasbembl AR YCTaHOBOUHbIX OMOP ANA AUHAMUKOB MMEIOTCA CHK3Y Ha mofenn DXR n ceepxy Ha mogenu cepumn DXS. Cwm. pasgen «Mepbl npefocto-
POXHOCTWY (CTP. 49).

Ecnu ogHOBpPEMEHHO MCMOb3YeTCA HECKOMBKO HM3KOYACTOTHbIX AMHAMUKOB, yCTaHOBUTe nepekntoyatens POLARITY coceaHMX HM3KOUYACTOTHbIX AMHAMVKOB B
OfHO 1 TO Ke NONoXeHue. B NpoTMBHOM Cllyuae 3BYK M3 KaXAoro AMHaMM1Ka MOXKET NOAaBMATb APYr APYra, YTO MPUBEAET K YMEHbLIEH IO 3BYKOBOrO AaBNeHNs.
KomnaHua Yamaha pekomeHayeT ncnonb3oeate DSR118W B KauecTBe HM3KOUACTOTHOrO AMHAMMKA B COUYeTaHun ¢ ycTpoictBamu DXR15 wnmn DXR12.B 310 cy-
Yae ycTaHoBuWTe Ana napametpa HPF 3HaueHwme 120 .
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Mprumepbl ycTaHOBKMN

3. Cuctema MOHUTOpA CLEHDI

[anHasa cuctema SR noaxoauT Ana UCMONb30BaHKA B KauecTBe CUCTEMbl MOHUTOPUWHIA UCMONHUTENA. [InA CNonb30BaHWA B KaUeCTBE MOHUTO-
pa BOKana yctaHosute nepekmoyatens D-CONTOUR 8 nonoxerHne MONITOR.
Mpyn HeoBXOAMMOCTY CoeiMHUTE ANHAMUKILA NapannenbHo.

ﬂapanneﬂ bHO MOXHO COeNHATL A0 YeTblpex ANHAMUKOB.
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4. Cuctema SR c ogHum guHamukom DXR

B 3TOM npumepe nokaszaHa cnctema SR, rae ncnonb3yeTca OfnH 2-KaHasbHbl AVHAMYIK, K KOTOPOMY HanpaMyto MOAKMOUEHbl MUKDODOH, My-
3bIKa/bHBIM MHCTPYMEHT WA MCTOYHMK BOCMPOW3BEAEHNA. STy CUCTEMY MOXKHO MCMOSb30BaThb B CaMblX Pa3nMuHbIX MeCTax, Hanpumep Ha Kop-
NOPaTVBHbIX MEPONPUATUAX, Ha Npe3eHTauuax ¥ B pecTopaHax. OTperynmpyinte rpoMKOCTb C Momolblo perynatopa LEVEL ana
npefoTBpalleHna 06paTHON CBA3W.
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5. MNpocraa cucrema SR c gByma auHamunkamm DXR

B 3TOoM NpuMepe nokasaHa NpocTasa cucTemMa SR, B KOTOPOW MCMONb3yoTCA [4Ba 2-KaHabHbIX AVHAMMKA, CBA3AHHbIX APYr C APYrom. 3Ta cucTe-
Ma NOAXOAMT ANA XWUAbIX MOMELEHNA HeOONbLWOro pa3Mepa. 3BYK MOXET BOCMPOM3BOAUTLCA B CTEPEOPOHNYECKOM MK MOHOGOHMYECKOM
pexurmMe C MCNONb30BaHMEM OHOMO 2-KaHalbHOMO AMHaMMKa, K KOTOPOMY HampAMYyIo MOAKMOUEH MUKPODOH, MY3blKabHbI MHCTPYMEHT, UC-
TOYHMK 3Byka BGM. Kpome TOoro, K JaHHOMY AMHaMMKy NMOAKSIOYEH elle OAWH 2-KaHalbHbIN AMHaMMK C noMolbto rHe3da LINK OUT. Ecnn Tpe-
OyeTcA BOCNPOM3BENEHNE B CTEpeOpexmMe, ycTaHoBUTe Nepekioyatent LINK MODE B nonoxeHue ctepeo.
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YcTpaHeHMe Henonagok

YcrpaHeHne Henonagok

CumnTom

He BknovaeTca nutaHue.

Bo3moXKHble NpnYnHbI

HenpaeunbHO nogcoenvHeH kabenb
nUTaHWA.

Bo3moKHOe pelieHne

MNopcoeanHuTe Kabenb NUTaHns MpPaBUIbHO.

[NTaHWe BHE3aMHO OTKAKUK-
J10Cb.

Cpa6OTana CnCTemMa 3anTbl, KOTO-
PaA OTKtoUMNa nodady nTaHnA.

BoikntounTe nutaHmne, NogoKAnTe, MOKa ycnnutesb Ox-
NagnTCA, a 3aTeM CHOBa €ro BKoumnTe.

HeT 3ByKa.

HenpaeunbHO nofcoenvHeH Kabenb.

MpasunbHO NoacoeanHuTe Kabenb K rHesny INPUT.

MNepekniovatens LINK MODE ycra-
HOB/EH B HEMPaBMUbHOE NONOXe-
HMe.

Ecnun ncnonb3yetca oguH guHammnk DXR, yctaHosute
nepekntodatens LINK MODE B nonoxeHne MONO.

3By|< BHE3arnHo npepbiBaeTcA.

Cpa6OTaﬂa CncTemMa 3allnTbl, KOTO-
PaA OTKAOYMIa 3BYK.

MoaoXAaWTe, MOKa YCUNUTENb OCTbIHET. ECAM He Npo-
M30MAET aBTOMATUUECKMI COPOC YCTPONCTBA, BbIKIIO-
uMTe NUTaHVe, a 3aTEM CHOBA ero BKIIoUMUTE,

3aBblBaHMs (0bpaTHasa CBA3b)

MWKPOGDOH HanpasneH B CTOPOHY
AVHaMUIKa.

YcTaHoBWTE AMHAMMK NOAANbLLe OT MecTa UCMosb30Ba-
HWA MUKPOGOHa.

YCTaHOoBNEHO CNMLLKOM DOSbLLIOe
yCuneHue 3BykKa.

YmeHbwmnTe MOOMKOCTb Ha BXOAHOM yCTpOIhCTBe nnpn-
6nm3bTe MI/IKpOCI)OH K NCTOUYHNKY 3BYKa.

HenoaxogAuiaa HaCTpOWKa Nepeksio-
yaTena HPF.

Ecnu Bo3HMKaeT 0bpaTHas CBA3b B ANANA30HE HU3KMX
4aCToT, yCTaHOBNUTE Nepekmoyatens HPF B nonoxeHne
120HZ nnn 100Hz.

3BYK 13 KaXA0ro AvHamM1Ka
pa3HbI (€CNV MCMONB3YIOTCA
HEeCKONbKO ANHAMMKOB)

OTNNYaoTCA HACTPOVKI NS KaXKA0oro
OVHAMUKA.

® (Cepnsa DXR) YcraHoBuTe nepektovatenn HPF 1
D-CONTOUR Kkaxkgoro AnHamiKa B O4MHAKOBbIE MO-
NOXKeHna.

® (Cepua DXS) yctaHoBmMTe nepekmoyatens POLARITY,
nepeknoyatenn LPF n D-XSUB Ha kaxaom anHammnke
B O[IHO U TO Ke MOJSIOXKEHVE.

MckaxaeTca 3ByK

CnuvwKoM BbICOKas BXOfHasA room-
KOCTb.

® YMeHbLWNTE FPOMKOCTb Ha BXOAHOM YCTPOWCTBE Tak,
yTo6bl MHAMKaTop LIMIT nHorpa 3aropancs.

® ECnn 3BYK NO-MPEXHEMY UCKAXKaeTCA Aaxke nocne
YMEHbLEHWA FPOMKOCTM A0 MUHUMYMa, YCTaHOBUTE
nepekntodatens MIC/LINE B nonoxerue LINE (ecim
nepekmnioyaTenb ycTtaHoseH B nonoxkerve MIC).

CnuvWKOM BbICOKas BbIXOAHaA room-
KOCTb.

Cnomouypto perynatopa LEVEL ymeHbwmTe BbIXOAHON
YPOBEHb INPOMKOCTU TaK, YTobbl HAvKaTop LIMIT nHor-
[la 3aropasnca.

CNMWKOM HI3KasA MPOMKOCTb
MUKPOPOHa.

MNepeknmovatens MIC/LINE ycraHoB-
neH B nonoxenve LINE.

YctanosuTe nepexmodatens MIC/LINE B nonoxeHue
MIC.

He cbanaHc1poBaHbl yPOBHM
BbICOKMX 1 HU3KMX YaCToT.

AKTVIBEH BbIXOAHOW OrpaHUunTENb.

YMEHbLWNTE BXOAHOW UM BbIXOLHOW YPOBEHbL MPOM-
KOCTM TaK, uTobbl HaMkaTop LIMIT nHoraa 3aropancs.

*OfHaKo e Kakas-To onpeaeneHHas npobnema coxpaHunacs, obpatutecs K aunepy Yamaha.
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Specifications

General | oxmis | Dxmi2 | DXRio | DXR8 | DXS15 |  Dxsi2
System Type 2-way, Bi-amp Powered Speaker, Bass-reflex Type Powered Subwoofer, Band-pass Type
Frequency Range (-10dB) 49Hz — 20kHz | 52Hz — 20kHz | 56Hz — 20kHz | 57Hz — 20kHz 45Hz — 160Hz | 47Hz — 160Hz
Coverage Angle H90° x V60° Constant Directivity Horn -

Crossover Type FIR-X tuning™ (Linear Phase FIR Filter) -

Crossover Frequency 2.1kHz 2.1kHz 2.3kHz 2.4kHz -
Measured Maximum SPL (peak) | 133dB SPL 132dB SPL 131dB SPL 129dB SPL 132dB SPL 131dB SPL

IEC noise@1m

Transducer

LF Diameter 15" Cone 12" Cone 10" Cone 8" Cone 15" Cone 12" Cone
Voice coil 2.5" 25" 2" 2" 2.5" 2.5"
Magnet Ferrite

HF Diaphragm 1.4" -
Type 1" Throat Compression Driver -
Magnet Ferrite -

Enclosure

Material, Finish, Color

ABS, Matte Black

Wood, Paint, Black

Floor Monitor Angle

50° Symmetrical

50° Symmetrical

50°

Dimensions
(WxHxD, with rubber feet)

445x700x380 mm
(17-1/2" x 27-1/2"
x 15")

362x601x350 mm
(14-1/4" x 23-5/8"
X 13-3/4")

305x502x310 mm
(12" x 19-3/4"
X 12-1/4")

280x458x280 mm
(11" x 18" x 11")

478x618x624 mm
(18-7/8" x 24-3/8"
X 24-1/2")

397x563x594 mm
(15-5/8" x 22-1/8"
X 23-3/8")

Net Weight 22.5kg (49.6lbs) 19.3kg (42.5lbs) 14.6kg (32.2Ibs) 13.5kg (29.8Ibs) 38.0kg (83.8Ibs) 33.0kg (72.8lbs)
Handles Aluminium die-cast (Side x 2) Aluminium die-cast (Top x 1) Metal (Side x 2)
Pole Socket 35mm with 2-way feature (0 or 7 degree) 35mm (Top)

Rigging points

Top x 2, Rearx 1
(Fits for M10 x 18mm

eyebolts)

Top x 2, Rear x 1

(Fits for M8 x 15mm eyebolts)

Optional Accessory (U-bracket)

UB-DXR15 |

UB-DXR12

UB-DXR10

| UB-DXRS

Amplifier

Amplifier Type Class-D Class-D

Power Rating™?  Dynamic 1100W (LF: 950W, HF: 150W) 950W
Continuous 700W (LF: 600W, HF: 100W) 600W

Cooling Fan cooling, 4 speeds

AD/DA 24bit 48kHz sampling

Signal Processing

48bit (Accumulator: 76bit)

HPF/LPF OFF, 100, 120Hz 24dB/oct HPF 80, 100, 120Hz 24dB/oct LPF
DSP preset D-CONTOUR: FOH/MAIN, MONITOR, OFF D-XSUB: BOOST, XTENDED-LF, OFF
Protection Speaker Clip limiting, Integral Power Protection, DC-fault

Amplifier Thermal, Output over current

Power supply | Thermal, Output over voltage, Output over current
Connectors Input INPUT1: XLR3-31 x 1, INPUT2: Phone x 2 (Unbalanced), INPUT: XLR3-31 x 2

INPUT3: RCA PIN x 2 (Unbalanced)

Output THRU: XLR3-32 x 1 (Parallel with INPUT1), LINK OUT: XLR x1 THRU: XLR3-32 x 2 (Parallel with INPUT)
Input INPUT1 LINE: 12kQ, MIC: 8kQ 10kQ
Impedance

INPUT2, 3 L, R: 40kQ, MONO: 20kQ -
Input Sensitivity INPUT1 LINE: +1dBu, MIC: -32dBu +1dBu
(LEVEL:
Maximum) INPUT2, 3 -13dBu -
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Amplifier
Input Sensitivity INPUT1 LINE: +11dBu, MIC: -22dBu +11dBu
(LEVEL:
Center) INPUT2, 3 -3dBu -
Maximum Input  INPUT1 LINE: +24dBu, MIC: +20dBu +24dBu
Level
INPUT2, 3 +16dBu -
Controls LEVEL x3, LINE/MIC, HPF, D-CONTOUR, FRONT LED DISABLE, LINK MODE, LEVEL, POLARITY, LPF, D-XSUB,
POWER FRONT LED DISABLE, POWER
Idle Power Consumption 35W
1/8 Power Consumption 110W 90W 120W
Power Requirements 100V — 240V, 50Hz/60Hz

0dBu is referenced to 0.775Vrms.
*1 Power rating (120V, 25°C). This is total value of individual output power.
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Dimensions
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DXS15 DXS12
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should
not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with
your national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on hu-
man health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal ser-
vice or the point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerite

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische

Geréte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC, bringen Sie alte Geréate bitte zur fach-

gerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schitzen und verhindern mogliche nega-

tive Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Mullentsorgung auftreten
_ kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate, kontaktieren Sie bitte Ihre ortliche Stadt- oder Ge-

meindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union]
Wenn Sie Elektrogeréate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fur weitere Informationen.
[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte |hre 6rtlichen Be-
horden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne
doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les
déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de
précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement
inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez
contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d'équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour
plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valables dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d'équipements électriques et élec-
troniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.
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Informacion para Usuarios sobre Recoleccion y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacion que se acompafie significa que los productos electronicos y eléctricos
usados no deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recolecciéon aplica-
bles, de acuerdo a su legislaciéon nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudard a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo
sobre la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccién y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio de
gestion de residuos o el punto de venta en el cual usted adquiri6 los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Unién Europea]

Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor informacion.
[Informacion sobre la Disposicion en otros paises fuera de la Union Europea]

Este simbolo sélo es vélidos en la Unién Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades locales y pregunte
por el método correcto de disposicion.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sull'imballaggio, e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettriche e elettroniche
non dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo con
la Sua legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla sa-
lute umana e I'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale, il Suo
servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]

Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea]

Questo simbolo & validi solamente nell'Unione europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita locali o il rivenditore
e richieda la corretta modalita di smaltimento.
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